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LOCKING OF TIME OUT LAMP
Bloccaggio lampada Time Out - Befestigung Time Out Lampe - Blocage lampe Time Out - Bloqueo de la lamapara Time 
Out

EN - Tape ( not equipped)
IT - Nastro adesivo (non in dotazione)
DE - Klebeband (nicht inbegriffen)
FR - Ruban adhésif (pas en dotation)
ES - Cinta adhesiva (no incluida)

EN - 1) Position the lamp into the 
holder.
2) Rotate the lamp anticlockwise until 
pins get locked.
IT - 1) Posizionare la lampada sul 
contenitore. 
2) Ruotare la lampada in senso antiora-
rio fino all’incastro dei perni.
DE - Die Lampe auf den Untersatzstel-
len.
2) Die Lampe gegen den Uhzeigersinn 
drehen biszum Einklemmen der Zapfen. 
FR - 1) Positionner la lampe sur le 
récipient. 
2) Tourner la lampe en sens invers 
jusqu'à l’encastrement des pivots. 
ES - 1) Poner la làmpara por encima del 
recipiente.
2) Girar la làmpara en sentido contrario 
a las aguajas del reloj hasta que los 
pernos queden fijados.

LAMP HOLDER SETUP
Installazione contenitore - Einbau des untersatzes - Installation recipient - Instalación recipiente

EN - Option 1: Fixing of the lamp holder with screw anchors ( 
not equipped) 
Option 2: Fixing of the lamp holder with weights (not equip-
ped)
Minimum advised weight 20Kg - Lamp holder filled with dry 
sand = 20 Kg
IT - Opzione 1: Fissaggio contenitore con tasselli (non in 
dotazione)
Opzione 2: Fissaggio contenitore con zavorra (non in dotazio-
ne) Peso minimio consigliato 20 Kg - Contenitore pieno con 
sabbia asciutta = 20 Kg
DE - Option 1: Befestigung der Lampenfassung mit 
Schraubdübeln (nicht ausgestattet) Option 2: Befestigung der 
Lampenfassung mit Gewichten (nicht 
mitgeliefert)Empfohlenes Mindestgewicht 20Kg - Lampenfas-
sung gefüllt mit trockenem Sand = 20 Kg
FR - Option 1: Fixation du recipient par tasseaux (Pas en 
dotation).
Option 2: Fixation du recipient par ballast (pas en dotation) 
Pois minimum conseillé 20 Kg - Récipient plein avec sable 
sèche = 20 Kg.
ES - Option 1: Ajuste del recipiente con tornillos ( no incluido).
Option 2: Adjaste del recipiente con lastre (no incluido)
Peso minimo aconsejado 20 Kg -  Recipiente lleno de arena 
seca = 20 Kg

SAND

20 Kg


